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AnnoTtauus. HecMoTps Ha To, uTo 1iBeTo0003HaueHne *4] ‘KpacHBIH, ajblii’ BNIsETCS ApeBHElt TekceMoit, oHO
B TIOPKCKHX S3bIKaX PAcIpPOCTPAHEHO HEPAaBHOMEPHO. B CBs3M ¢ TUM BEI3BIBAIOT MHTEPEC BONIPOCHI €ro
IPOHCXOJKJCHHS, apealioB PAaCIPOCTPAHEHUS U 0COOCHHOCTEH (hYHKIMOHHPOBAHUS B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
A3bIKaX. B aHHOM MCCNeOBaHMM MBI MOMNBITANKCH HAWTU OTBETHI HA OTH BONPOCHI C HCIOIB30BAHHEM
BO3MOXKHOCTEH JIMHrBUCTHYECKOH Iutatopmbl JInHreo/lok. Bo-nepBbIx, OCYIIECTBIEH MOMCK KOTHATOB JUIS
aJIoTo / PO30BOTO IIBETa B TIOPKCKUX S3bIKaX. BO-BTOPBIX, IIPOU3BENCH ITUMOJIOTUUECKHIT aHAmu3 ciosa. B-
TPETBHX, COCTABIEHA KAPTA PACIIPOCTPAHEHHUS ITOM JIEKCEMBI B TIOPKCKUX s3bIKax. Beissieno, uto [Tio. *4/
‘KpacHBIH, allblii’ MpeACTaBIsAeT co00i Mmo3aHee NMPUOOPETEHHE MPATIOPKCKOro SA3bIKa, KOTOPOE B Hpolecce
ucTopuuecKoi qudpdepeHIHanny TIOPKCKUX I3bIKOB 3aKPEIIIIOCH B OOJNBIIMHCTBE U3 HUX (B OI'Yy3CKOi U 4acTh
KBITYAaKCKON MOATpymnm). B ocTambHBIX S3bIKax s 0003HAUCHHsS aloro M PO30BOrO IIBETa HCIIONB3YIOTCS
Jpyrue BHYTPEHHHE Pecypchl (OmucaTelbHble KOHCTPYKIHH) MO0 3aMMCTBOBaHMS. Takoe pacrpererncHue
CBH/ICTEIILCTBYET O CIIOXKHON AMAXPOHHYECKOH JUHAMHUKE, I Ha Cy/Ab0y CI0Ba MOBIMSUIM KaK BHYTPEHHHE
TIPOLECChI ﬂSbIKOBOﬁ 3BOJIKOIIMH, TAK U BHCIIITHHUEC (baK'ropr SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

KiaoueBble ¢J10Ba: TIODKCKHE S3bIKH; [BETOOOO3HAYEHHWE [UISI AlOTO/PO30BOTO; IMOMCK KOTHATOB;
9THMOJIOTHYECKU  aHaNM3; JHMHIBHCTHYECKOS KapTorpadupoBaHWMe; JHHIBHCTHYECKas IwiaThopma
JIunrso/{ok.

Jns uutuposanusi: Mypatosa P.T. IlseToo6o3nadenne *4/ ‘kpacHblif, anblii’ B TIOPKCKHX S3BIKAX: MOUCK
KOTHATOB, ATUMOJIOTHYECKHH aHaIu3 U KaprorpadMpoBaHHE Ha JIMHIBUCTHYECKOI ruardopme JInureo/lok.
Tpyast UCIT PAH, Tom 38, B 6, yacts 1, 2026 r., ctp. 235-242. DOI: 10.15514/ISPRAS-2026-38(6)—15.

BaarogapuocT: Pe3ynbTaThl MONMyYeHB! ¢ HCIONIb30BaHHEM yciyr l[eHTpa KOJNIEKTHBHOTO MOIb30BaHHS
WucTuTyTa cucteMHoro nporpammupoBanus uM. B.I1. iBannukosa PAH — IIKIT CIT PAH.
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The color term *Al ‘red, scarlet’ in Turkic languages:
search for cognates, etymological analysis, and mapping
on the linguistic platform LingvoDoc
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Abstract. Although the color term *4/ ‘red, scarlet’ is an ancient lexeme, its distribution across Turkic
languages is uneven. Therefore, questions of its origin, distribution areas, and how it functions in modern Turkic
languages are of interest. In this study, we attempted to find answers to these questions using the capabilities
of the LingvoDoc linguistic platform. First, we searched for cognates for the color scarlet/pink in Turkic
languages. Second, we conducted an etymological analysis of the word. Third, we compiled a map of the
distribution of this lexeme across Turkic languages. It has been revealed that PTurk. *4/ ‘red, scarlet’ represents
a late acquisition of the Proto-Turkic language, which, during the historical differentiation of the Turkic
languages, became entrenched in most of them (in the Oghuz and part of the Kipchak subgroups). The
remaining languages use internal resources (descriptive constructions) or borrowings to denote scarlet and pink.
This distribution testifies to a complex diachronic dynamic, where the fate of the word was influenced by both
internal processes of linguistic evolution and external factors of language contact.

Keywords: Turkic languages color notation for scarlet/pink; cognate search; etymological analysis; linguistic
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1. BeedeHue

[BeTooGo3nauenue *4/ ‘kpacHbIi, anblil’ SBISETCS JPEBHEN JIEKCEMOMN, OHO B TIOPKCKHX S3BIKAX
pacIpoCTpaHEHO HEpaBHOMEPHO. B CBs3M ¢ OSTHM BBI3BIBAIOT MHTEPEC BOIPOCHL  €ro
HPOHCX0XKACHUS, apeaioB PaclpoCTpaHeHUs U 0COOCHHOCTEH (yHKIIMOHNPOBAHNUS B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3bIKaX. B TaHHOM HMCCIIeZOBAaHMM MBI IIOIBITAJIMCh HAHTH OTBETHI HA 9TU BOIPOCH C
UCIOJIb30BaHNEM BO3MOXKHOCTEHl nMHrBHCcTHYecKoi Iuiatgopmsl Jlmarsollox [1]. Bo-mepsbix,
OCYIIECTBIICH IIOUCK KOTHATOB IS aJoro / pO30BOTO IIBETA B TIOPKCKUX S3bIKax. Bo-BTOpBIX,
MPOM3BEJICH STUMOJIOTHYECKUH aHaIN3 CJIOBa. B-TpeThHX, COCTaBlIeHA KapTa PaclpOCTPaHEHUs
9TOH JIEKCEeMBI B TIOPKCKHUX S3BIKAX

2. [Mouck KkoeaHamoe 0711 0603Ha4YeHUs1 aslo20 / po308020 yeema 8 OpeeHuUx
U coepeMeHHbIX MIOPKCKUX SI3bIKax

Ha mmardopme JIMHrBogok HaMu ObIT POHM3BE/IEH MOKMCK C 3aIlpOCOM HAHTH CIIOBA CO 3HAUCHHEM
‘anblif’ u ‘po3oBbIit’ [1]. B pe3ynbTaTe HAMU GBLIH BHIABICHBI CJIEyIONINE KOTHATHI JIeKceMbl *4/ B
TIOPKCKHX sI3bIKax (cM. Tabu. 1):

Kax BuaHO U3 Tabi. 1, korHarsl gekcembl *4/ ‘KpacHbIH, anblii’ 3aMKCHPOBAHBI B KBIMYAKCKOM,
OTy3CKOH M KapiayKCKOH MOATPYMNax, a Takke B YHIypo-ory3ckoil (C yd4eToM pasroBOPHOTO
Xakacckoro). VckioyeHne cocTaBiseT Oyirapckas MOATPYIINIA, TPECTABICHHAS UyBAIICKHM
SI3BIKOM, UTO TPeOyeT JOMOIHUTETEHOTO OOBSICHEHNS M STUMOJIOTHYECKOT0 aHaIN3a CII0Ba.
OCHOBHBIE 3HAUCHUs JAHHOTO CJIOBa B OOJIBIIMHCTBE BBIIICTICPEUHCICHHBIX S3BIKOB — ‘alIbIi’,
‘pO30BBIH’, ‘SIPKO-KPACHBIN’, ‘pyMSIHBIH’, B YUT'YPCKOM SI3bIKE — ‘TBO3IMKA’.
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Tab6a. 1. Koenamol yeemoobosnauenus *Al ‘kpachuiil, anvlil’ 6 miopkCKUX A3bIKax.
Table 1. Cognates of the color term *Al ‘red, scarlet’ in Turkic languages.

Kornatsr HO
Tiopkckue siI3bIKH * 41 ‘xpacubri, aabrii’ 3HaueHHe JIeKCEM
Kbimuakckue s3p1ku:
Oark. an ‘aJIBIi, PO30OBBIH’
Tar. an ‘anblif, pO30BBIiT’
HOT. an ‘anblif, pO30BBIiL’
KyM. an ‘anblii, pO30BBIiT’
KapauM. an ‘KpacHbIH, pyMsHbIH
Kp.-Tar. an ‘anslit’
cH0.-TaT. an ‘aJblif, pO30BBII’
Kas. B COCTaBe CJIOBA @/IKbI3bLT | ‘alblil, pyMSHBIN, OYKG. aJ0-KPaCHBIN’
KHPT. B COCTaBE CJIOBA a10bipdyy | ‘pyMsHBIN, KpAaCHOIICKHA’
Orys3ckue sA3bIKH:
rar. an ‘aiblif, pO30BBIiT’
TYpKM. an (a:n) ‘aiblif, pO30BBIiT’
as. al ‘aJIBIi, PO30BBIH’
Typ. al ‘abli, po30BbIA’°
Kapnykckue s3bIKu:
YHT. an ‘TBO3MKA’
Viirypo-orysckue
A3BIKHU:
SIK. aanaii (pyc. anvlii < TIOPK.) | ‘ajblii, pO30BBIi’
XaK. an (pasr.) ‘aJIblid, pO30OBBIi’
aanaii (pyc. anvlii < TIOPK.) | ‘ajblii, pO30BBIi’

PaccMOTpuM CIIOBO a1 B KBITUAKCKUX s3bIKax. OHO He BCTPEYAETCS B CIOBAPSIX KapaKalIaKCKOro,
KapavyaeBo-0aIKapCcKoro s36IK0B. B ka3axCKOM M KHPTH3CKOM OHO YIOTPEOIISIeTCs TONBKO B COCTaBe
CIIOXHEBIX CJI0B. Bce 9TO TOBOPUT 0 HEPaBHOMEPHOM PACIIPeJIeIeHUH JIEKCEMBI a1 B KBIITYAKCKHUX
S3BIKAX.
CnoBo an / al pacipocTpaHEeHO BO BCEX OTY3CKHX SI3bIKaX W SBISIETCS OCHOBHBIM TEPMHUHOM IS
aJIOr0 U PO30BOTO.
UYro KacaeTcs HaIMYUS CIOBA a7l B KapIyKCKHX S3BIKaX, OTMETHM, YTO B CJIOBapsX y30EKCKOro
S3bIKa 3Ta JIeKceMa He 3a()MKCHPOBaHa, a B YHIYPCKOM OHA MOJBEPIJIaCh CEMAHTUYECKOMY CBAUTY
U IPUMEHSIETCS B 3HAYCHUN ‘TBO3JUKA’.
B yiirypo-orysckoit moarpymnme TIOPKCKHX SI3BIKOB, KaK YK€ TOBOPHJIOCH BBIIIE, KOTHAT CIIOBA
BCTPEYAETCs TOJIBKO B PA3TOBOPHOM XaKacCKOM. A B SIKYTCKOM H JINTEPATypPHOM XaKaCCKOM IS
0003HaYEHHS AJIOTO M PO30BOTO IPUMEHSIETCSl 0OpaTHOE 3aMMCTBOBAHHE H3 PYCCKOTO.
B Tex s3biKax, rie He 3ahUKCUPOBaHbI KOTHATHI JIeKceMbl *41, Uit 0603HaYEHHUSI alI0r0 U PO30BOTO
IIBETOB HCIIONB3YETCS TUOO0 3aMMCTBOBAHHUE, JTNOO CI0KHOE TIOPKCKOE CII0BO CO 3HAYEHHEM ‘SIPKUi
/ GJIeAHBII OTTEHOK KPacHOTo’, HalpUMep:

y30. alvon ‘anbrit’ (< apad.);

YHr. han ‘po3oBbIii’ (< apal.);

KK quiblK Kbi3bl1 ‘alblit’ (6YK6. SpKO-KPacHBIil);

KOanK. xouin-xoizvll (OyKE. COBEPUICHHO KpPACHBIN), aubl Kbi3bll ‘anblii’ (OYK6. SPKO-

KPACHBIN);

aNT. Kybaxail Kel3vll ‘anblii’ (0yKke. OIieTHO-KPACHBIN );

LIOp. KbIN-Kbi3bll ‘anblii’ (6)K6. COBEPLIEHHO KPACHBIN), KbICKbLIMBIM ‘PO30OBBIA’ (OVKS.

KpacHOBAThIi);
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TYB. aK-Kbl3bll ‘PO30BBIA’ (OYK6. CBETIO-KPACHBIN), wuoue Kuisvin ‘anmblii’ (OYK6. spKO-
KpacHBIN), feaan-Kul3bil ‘PO30BBIH’ (OYK6E. PO30BO-KPACHBIN);
YyB. wynka Xépné ‘CBETI0-po30BbliA’ (OyKk6. OJIEIHO-KPACHBIH), idm-xépné ‘anblii’ (6yKs.
I'YyCTO-KpPacHBIN).
TakuM 06pa3oM, KOTHaThl cioBa *4/ B 3HAYEHMM ‘aiblif, PO30BBI’ BCTPEYAIOTCS B OCHOBHOM B
COBPEMEHHBIX KbIITYaKCKHX M OT'y3CKHX SI3bIKaX.
[anee oOpaTnmest K TUCBMEHHBIM HCTOYHUKAM TIOPKOB (CM. TadII. 2):

Taba. 2. Koenamor yeemoobosnauenus *Al ‘kpacuuiii, anvlil’ 6 nUCLMEHHbIX NAMINMHUKAX MIOPKOE.
Table 2. Cognates of the color term *Al ‘red, scarlet’ in written Turkic monuments.

Kornater 1O
IMucpMeHHbIe MAMATHUKHA w76 .
‘Al ‘kpacHblii, IIpumeps! ynorpedaeHus
TIOPKOB oy
aJIbIii
JIpeBHETIOPKCKHE MTaMTHUKH:
€H. dal kort dl qan al(p) uruyu ‘xpacuBoe amoe
.-V, al 3Hamsi rocynpapctBa’  (IlamstHuk ¢
KpX.-yir. al Oneremia, VII-VIII BB.)
al  [kedinin] kedip ‘HameB anyio
[MaHTHIO]” (MaHUXEHCKMH TeKcT U3
Typanckoit komtexuuy, VIII-XI BB.)
al ayi ton ‘anplii WIENKOBBIA xamat’
(«Kyraary bumury, X1 B.)
CpeIHeTIOPKCKHE MaMITHUKH:
cp.-ylir. al al giil ‘anas po3a [B HeMm]” («Xwubar an-
Cp.-KBIITY. al Xakaunk» A. FOruexu, XII B.)
XP3.-TIOPK. al al  ‘anplif, COBEPIICHHO  KpPACHBIH’

(«Tropkcko-apaOckuii ciioBapby», 1245 1.)
al toryam ‘ampii ménk’ («Komekc
Kymanukycy, XIII-XIV BB.)

al ton ‘po3oBas oxmexna’ («Xocpay u
Hlupun», XIV B.)

HoBoTropkckue naMsaTHUKH al al gqizil ‘nynuossiii’ (Bymaros JL.3.
CpaBHHUTENBHBIII  CIOBaph  TYpELKO-
tarapckux Hapeunit. T. 1. CII6., 1869)
al tamya ‘kpacHas Ie4aTb XaHOB’
(PagnoB B.B. OnbIT cnoBaps TIOPKCKHX
Hapeuuit. T. 1. Y. 1. CII6., 1893)

Kak BumHO, KOrHaThl cioBa *4/ ‘KpacHBIi, anublii’ 3adMKCHPOBAHBI B JAPEBHE-, CPEIHE- H
HOBOTIOPKCKHX IMMChbMEHHBIX ICTOYHUKAX TIOPKOB.

3. O9mumonozuyeckuli aHanu3 cnoea *Al

IIpaTiopKcKoe 11BeTo0603HaueHne *4/ ‘KpacHBIH, ablii’ BOCXOMMT K MpaanTtaiickoil gopme *pidle
‘KpacHbIi, po3oBeIi; xkenTbrii’ [2: 1032]. CnoBo BcTpewaeTcss W B JPYTHX SI3BIKAX alTailCKOW
SI3BIKOBO# CeMbH (CM. TabI. 3):

Tabmuia moxasplBaeT, YTO 3HAYECHHE ‘alblii’ Ipaantaiickoil Gopmbl *7idle ‘kpacHBIH, pO30BBIA;
JKENTHIH’ HAONI0aeTCsl B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX M TyHTYCO-MaHBWKYPCKHX SI3bIKaX. B npyrux
SI3bIKaX ANTAHCKOMH S36IKOBOM CeMbU pe(IIeKCHI CII0BAa HMEIOT JIpYyTUe 3HAUCHHSI.
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CnoBo al B Tex e aTpuOyTHBHBIX 3HAYEHNSIX BCTPEYASTCS TAKXKe B MOHTOJIBCKHX SI3BIKAX, KOTOPOE
CUHMTAETCSI 3aNMCTBOBAaHHEM M3 TIOPKCKUX:

KanM. al ‘ycT. CBEeTIIO-KpaCHbIN’,

XaJIX.-MOHT. a1 ‘KpacHblit’ [3: 126]

Tab6n. 3. Pegnexcol II4 *yiole ‘kpachwiil, po306blil; dcenmulii’ ¢ aimatickux A3bIKax.
Table 3. Reflexes of Proto-Altaic *yiole ‘red, pink; yellow’ in Altaic languages.

Pedaexcoi

AuTalickue I3bIKU i1 . .. o>
ITA *piole ‘xpacHBI, pO30BBIH; KEITHII

Mownromnsckue: (ITMo. *éle ‘niecTpblii, C CepHIMH MATHAMHE )
oyp. itle(n) ‘cuBblii, cU3bIL’
KaJIM. ola “ceperit’
opa. 0lo ‘cepwiit’
TyHryco-MaHbWKypCKHE: (IITM *yule- ‘ansIii, pyMsHbIi, pO30BbIH’)
3BEH. yule-ne ‘anpiii’
Kopetickuii (ITKop. *nari- “xenTolii’)
RUTi-, NOFi- ‘KENTHIN’
SInoHckuit (ITSm. *mura-saki ‘(hpMOIIEeTOBBIIA;
Lithospermum erythrorhizon, d¢wuoneroBbIit
I[BETOK)

murasdki ‘ pruoneTowlii, pHOTETOBBIH LIBETOK

C1noBO a1 PyHKIMOHUPYET TaKXKE B APYTUX HEPOJCTBEHHBIX S3bIKAX:
nepc. J ‘KpacHOBATO-KENTHIH IIBET, TENECHBIH IBET, KPacHOBaThIi® (< TIOPK. ‘ToCynapesa
nevars’, ‘mevyaTh mNpaBWTENs’ WM WHA. J ‘Ha3sBaHWE JEpEBa, M3 KOTOPOTO
M3rOTAaBIIMBAIOT KPACHYIO KPACKy JUIs YE€PHUII, JekapcTs...”) [3, ¢. 126];
pyccK. anviil (< TIOPK.).

OTHMONOTHYECKHH aHAIM3 TAaKXKe MOATBEPKIAeT APEBHHI XapakTep JEKCEMBl M €€ Haludue B
MPaTIOPKCKOM si3bIKe. OTHAKO HAaOII0aeTcs €€ OTCYTCTBHE B HEKOTOPBIX SA3bIKaX.

4 PacnpocTpaHeHue nekcembl *Al B THOPKCKUX A3blKax

Ha mnardopme JIMHIBOJOK MBI HOCTPOMIIM KapTy PacHpOCTPaHEHHs JEeKCeM Ml 0003HaueHWs
aJIoTo U PO30BOI'0 1IBETa B TIOPKCKUX sI3bIKaxX (kapma 1).

Ha kapTe BUIHO, 4TO PACIIPOCTPAHEHUE KOTHATOB *4/ ‘KpaCHBIH, anblil’ XapakTEPHO JUIsl HEKOTOPBIX
a3bIk0B  Ypano-IloBoikes, [Ipuuepaomopss, Cpenneit Asuu, 3anagnoit Cubupu u Kaskasza (3a
uckioYeHueM s3bikoB FOxkHoM 1 Boctounoit Cubupu). B To xe Bpemsi kapTa IeMOHCTpUpPYET
HaJIMYMe OIMMCATENbHBIX KOHCTPYKIUH (CITOXKHBIX HA3BaHMIT) M1l 0003HAYEHHUS aJoro ¥ PO30BOTO
L[BETOB B SI3bIKAX, PACIOJIOKEHHBIX IIPEUMYIIECTBEHHO B LIEHTPAIbHON 4aCTU TIOPKCKOTO apeasa.
Apabckue 1 pycCKHe 3aMMCTBOBAHUSI, HAIIPOTUB, TATOTEIOT K Nepudepun apeana.

5. 3aknoyeHue

Takum 06pa3oM, MPoBeIEEHHOE UCCIE0BaHKE TTO3BOIISET 3AKITIOUHTh, UTO JlekceMa *4/ ‘KpacHbIi,
JIBII’ MeeT IpeBHee NPOHCXOXKICHNUE, BOCXOIee K MpaanTaiickoil ¢popme *iole. E€ xorHaTs
3a(1)I/IKCI/IpOBaHbI B JIpEBHE-, CpEAHE- U HOBOTIOPKCKUX MNUCbMEHHBIX HCTOYHHUKAX, HYTO
TMOATBEPIKAAECT eé TNPUCYTCTBUE B A3BIKE Ha MNPOTAKEHUU IUTECJIBHOTO BPEMEHH. OHHaKO B
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3bIKAX OHA PAacIpOCTPaHeHA HEPAaBHOMEPHO.
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Kapma 1. Jlexcemvr 0151 06031auenuss anoeo u po3068020 YEemos 6 MiOPKCKUX SA3bIKAX.
Map 1. Lexemes denoting scarlet and pink colors in Turkic languages.

VYcnoBHble 0603HaYCHHS HA KapTe.
. — apeas pacnpoCTpaHeHHs JIeKCeMbl ¥4/ ‘KpacHBIi, ajblii’ B TIOPKCKHX S3bIKax (Oallk. a, TaT. a, HOT. ail, KyM.

an, KapauM. ai, Kp.-Tar. ai, cub.-TaT. a, rar. an, yir. ai, TypKM. az (a:n), a3. al, Typ. al, xa3. — B cOCTaBe ClIoBa
aNIKbI3bLL “albli, pyMsIHBIH, OYKB. aJl0-KpPACHBIH’, KUPT. — B COCTaBE CIIOBA a10b6ip0yy ‘pyMSIHbIH, KPACHOIICKHH ')
apeas pacIpOCTPAHCHHUS CIOXKHBIX HA3BaHMH Uit 0003HAYCHHs aJIOT0 U PO30BOTO IIBETOB B TIOPKCKHUX A3BIKAX
(KKaJI. aublx Kbi3bll ‘OYKE. SAPKO-KPACHBINH’, KOAIK. Kbin-Kbi3bll ‘OYK6. COBEPIICHHO KPACHBIH’, aubl Kbi3bll
. ‘OyK6. SIPKO-KPACHBI’, aiNT. Kybakail Kvl3vll ‘OyKe. OICIHO-KPACHBI’, WIOP. KblN-KbI3bll ‘GYKE. COBEPLICHHO
KPaCHBIN’, KbICKbLIMbIM ‘OYKE. KPACHOBATBIN, TYB. AK-Kbl3bL1 ‘OYKE. CBETIO-KPACHBIN, 4UOU2 Kbi3bll ‘OYKE. APKO-
KPACHBIN’, sieaan-Kkui3bln ‘GyKe. PO30BO-KPACHBII’, UyB. wynka xépié ‘Oyke. GIeAHO-KPACHBIN’, tidM-xépaé ‘OyKe.
T'YCTO-KPACHBIN’)

apea pacIpOCTPAHCHHUs apaOCKUX 3aMMCTBOBAHHIA JUIsl 0003HAUCHHS AJIOI0 M PO30BOTO I[BETOB B TFOPKCKHX
si3bIKax (y30. alvon ‘anelit’, yir. han ‘po30Bblii’)

. apeal paClpoOCTPAHEHHS PyCCKOT0 3aMMCTBOBAHHS JUIsi 0003HAUCHHS AJIOTO 1[BETa B TIOPKCKUX A3bIKAX (SIK., XaK.
aanai ‘aneiii’)

Haubornee nocnenoBatensHo A/ cOXpaHuIach B OTY3CKUX S3bIKAX, TJE€ OHA SBJISETCS OCHOBHBIM
TEPMHHOM 11 OOO3HAYEHHS alor0 M PO30BOTO IBETOB. B KBIMYAKCKUX A3BIKaX €&
pacrnpocTpaHeHue (parMeHTapHO: OHa (QYHKIIMOHHPYET B OAIIKUPCKOM, TATAPCKOM, HOTAUCKOM U
HEKOTOPBIX IPYTUX SI3bIKaX, HO OTCYTICTBYET B KapaKaJllaKCKOM U KapadaeBO-OalKapcKoM, a B
Ka3aXCKOM U KHPTH3CKOM YIOTpeOseTcs TOJNBKO B COCTaBe CIOXKHBIX CIOB. B kapmyxckoit
HOATpyIIe JeKceMa 3aMKCHpOBaHA JIMIIb B YHTYPCKOM, TA€ IMOABEPIIIACh CEMAHTHYECKOMY
caBury (‘TBO3/HMKA’), a B y30€KCKOM OHa ObLIa BHITECHEHA apabCKUM 3aMMCTBOBaHHEM alvon.

B cubupcKux TIOPKCKUX SI3bIKAX M UyBAIICKOM peduiekchl *A/ OTCYTCTBYIOT: B UyBAIICKOM 3TO
00BACHACTCS PAHHUM OT/eJIeHHeM OyIrapckoil BeTBH U MO3AHEH ceMaHTHUECKO! celuanu3anuei
IpaanTaiicKoro *xiole B 3HaUCHUHM ‘aliblil’, a B AKyTCKOM H JIUTEPATYPHOM XaKacCKOM ee (PyHKIIHIO,
BEPOSATHO, BEITECHUIIO PYCCKOE 3aUMCTBOBaHUE (aanal).

Takum o6pasom, ITiwo. *A/ ‘kpacHblif, anelii’ npejcTaBnsier coGoil mMosgHee NpHOOpPETEHHE
MPATIOPKCKOTO A3bIKa, KOTOPOE B MpoIecce UCTOPUUECKON anuddepeHnuanuy TIOPKCKUX S3IKOB
3aKpENUIOCh B OOJIBIIMHCTBE U3 HUX (B OTY3CKOH M YacTU KbIMUaKCKOM moArpymm). B ocraabHbIX
A3bIKaX JA7A OOO3HAUeHUs allor0 U PO30BOTO I[BETa HCIONB3YIOTCA BHYTPEHHHE PECypChl
(onucaTrenbHble KOHCTPYKIMU) MO0 3aMMCTBOBaHUsA. Takoe paclpeeneHUe CBUAETENbCTBYET O
CIIOKHOW JTMaXpOHUYECKOIT AMHAMUKE, TJie Ha Cy/ib0Y CII0Ba HOBIMSUIH KaK BHYTPEHHHUE IIPOLECCHI
SI3BIKOBOIT BOJIONNH, TaK U BHENIHHE (DAKTOPHI I3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
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CnucokK coKpalleHumn
1. SI3pIkn
a3. — azepOaiKaHCKHH
anT. — aNTalCcKui
Oark. — OAKUPCKUit
Oyp. — OypsTckuit
rar. — raray3cKkui
KaJIM. — KaJIMBILKUI
Ka3. — Ka3aXCKun
KapauM. — KapauMCKHi
KKaJIII. — KapaKaJmakCKUH
Kp.-TaT. — KphIMCKOTaTapcKuit
KyM. — KyMBIKCKHI
HOT. — HOralcKui
OpJl. — OPIOCCKUH
nepc. — MNepCUJICKU
[IKop. — npakopeiickuit
IIMo. — mpaMOHT0JIbCKHI

[1Tr0. — npaTiopKCKHi

[15In. — mpasimoHCcKmit

PYCCK. — pyccKuid

cu0.-TaT. — CHOUPCKOTATAPCKUH
TaT. — TaTapCKuil

TyB. — TYBUHCKUI

TYp. — TypeLKHUil

TYPKM. — TYPKMEHCKHI

y30. — y30eKCKHi

YUT. — yUTypCcKuit

XaJIX.-MOHT. — XaJIXa-MOHT OJIbCKUI
XaK. — XaKaCCKHH

4yB. — 4yBaLUCKHI

1I0p. — MOPCKUH

9BEH. — IBEHCKHH

SIK. — SIKYTCKHAHN

IITM — npaTyHrycoMaHbWKYpPCKHH
2. IlucbMeHHbIe TAMATHUKI

Ip.-yHr. — IpeBHEYHTrypCKue CP.-KBIITY. — CPEAHEKBIITYaKCKHUE

€H. — eHHCcelicKkue cp.-yHr. — cpeqHeyHrypckue

KpX.-yHT. — KapaXaHUJCKO-yHTypCKHe XP3.-TIOPK. — XOPE3MUHCKO-TIOPKCKHE
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